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Latex Electro gloves. 
Gants électro latex. 
Electro Latex handschoenen.

Protective insulating gloves made of na-
tural latex. Anatomical design, great flexi-  
bility in different thicknesses anti-bacterial 
treatment, giving an additional protection 
of the skin and particularly important when 
wearing gloves for extended periods. 
Latex gloves offer the widest range of
conditions for use from 500 to 36000 volts. 

Latex gloves must be used in conjunction 
with a leather overglove, these electrical 
gloves offer protection against cutting or 
tearing.

Gants de protection en latex naturel. 
Forme anatomique, une très grande 
flexibilité, un bon sens du touché dans 
les différentes épaisseurs. Traitement 
antibactérien à action protectrice pour la 
peau, non négligeable lors d’utilisation 
prolongée.
Les gants latex couvrent une gamme de 
conditions d’utilisation, de 500 à 36000 
Volts.

Les gants latex doivent êtres utilisés avec 
des surgants en cuir pour les protéger 
des risques de coupure ou déchirure.

Veiligheidshandschoenen uitvoering in 
natuurlatex. Anatomische vorm, zeer gro-
te flexibiliteit, goed tastgevoel in de ver-
schillende dikten. De anti-bacteriebehan-
deling beschermt de huid, wat een be-
langrijke rol speelt bij langdurig gebruik.
De Latex handschoenen zijn veilig onder 
een hele reeks omstandigheden, van 500 
tot 36000 Volt.
 
Latex handschoenen moeten met lede-
ren overhandschoenen worden gedra-
gen voor bescherming tegen snijden of 
scheuren.

Conform to : CE
EN 60903

Latex insulating gloves cut edge gloves. 
Available from class 00 to class 4. 
Working voltages from 500 to 36000 V.
Class 00 to class 3 are yellow. Class 4 
gloves are beige. 
 
Composite insulating gloves, with 
chlorinated interior with an outer layer 
of polychloroprene, combine mechani-
cal resistance and comfort with a high 
protection level. The material structure of 
the gloves offers short circuit electric arc 
protection.

Isolerende handschoenen gesneden 
rand. Verkrijgbaar in klasse 00 tot 4. 
Dienstspanning van 500 tot 36000 V. 
Klasse 00 to klasse 3 in gele kleur. 
Klasse 4 in beige kleur.
 
Composiet handschoenen zijn bedekt 
met een buitenlaag oranje polychloro-
preen, die een uitstekende mechanische 
weerstand bied zodat overhandschoenen 
overbodig worden. De speciale structuur 
geeft uitstekende prestaties bij een elek-
trische vlamboog bij hevige kortsluiting.

Gants isolants bord droit/coupé.
Disponible de la classe 00 à la classe 4. 
Tension de service, de 500 à 36000 V.
La classe 00 à la classe 3 sont de cou-
leur jaune. La classe 4 est de couleur 
beige. 
 
Les gants Composite on une couche 
extérieure de polychloroprène orange, 
ce qui attribue d’excellentes résistances 
mécaniques. Ils peuvent être utilisé 
sans surgant. La structure du gants est 
résistant à l’arc électrique en cas de 
court-circuit.

LATEX COMPOSITE
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Manufacturing month and year 
Fabrication mois et année 
Productie maand en jaar

Notified body number 
Numéro labo certifié 
Gecertificeerd labo nummer

Manufacturing lot number 
Lot de fabrication 
Productielot

IEC 60417-5216  
Symbol for live voltage works 
Symbole travaux sous tension 
Symbool Werken onder spanning

Manufacturer - Fabricant - Fabrikant

Class - Classe - Classe

Category - Catégorie - Categorie

Standard - Norme - Norme

Mechanical resistance ( For composite gloves) 
Résistance mécanique (Pour gants composites) 
Mechanische weerst. (Voor composiet handschoenen)

Marking the In-Service date 
Marquage de la date de mise en service 
Markering Ingebruikstellingsdatum

Marking of periodic inspection dates 
Marquages des dates d’inspection périodiques 
Markering van de periodische inspectiedata

Size - Taille - Maat

Class
Marking colour if used 

Couleur marquage si utilisé
Kleurmarkering, indien gebruikt

Max Use Voltage
Tension max. d’utilisation 

Max. gebruikspanning

Proof Test Voltage 
Tension d’épreuve

Proefspanning

DC Use Voltage 
Tension DC d’utilisation 

DC gebruikspanning
00 CLASS 00 500 Volt 2.500 Volt 750 Volt DC
0 CLASS 0 1.000 Volt 5.000 Volt 1.500 Volt DC
1 CLASS 1 7.500 Volt 10.000 Volt 11.250 Volt DC
2 CLASS 2 17.000 Volt 20.000 Volt 25.500 Volt DC
3 CLASS 3 26.500 Volt 30.000 Volt 39.750 Volt DC
4 CLASS 4 36.000 Volt 40.000 Volt 54.000 Volt DC

Recommendations for Use

Always define a voltage of use to select 
the adequate class of gloves from 00 to 4
Only wear tested and approved insulating 
gloves.
Do not use gloves older than 1 year from 
the date of manufacture without prior test-
ing.
Before and after each use, conduct a vis-
ual control by inflating the glove with air to 
check for air leaks.

Storage
Gloves must be stored at ambient tem-
perature (10-21°C) in their original bag, 
away from direct sunlight, ozone or heat.

Recommandations d’utilisation

Définissez toujours la tension de travail 
pour choisir la classe adéquate de 00 à 4. 
Porter uniquement des gants isolants tes-
tés.
Ne porté pas des gants plus vieux que 1 an 
date de production sans les avoir testés. 
Avant et après chaque utilisation,procédé 
à un contrôle visuel des gants en les gon-
flant pour vérifier les fuites d’air.

Stockage :
Les gants doivent être stockés à tempéra-
ture ambiante (10-21°C) dans leur embal-
lage d’origine, à l’abri du soleil, d’ozone 
ou de chaleur

Aanbeveling voor gebruik

Vooraleerst de werkspanning bepalen om 
de juiste klasse te nemen van 00 tot 4.
Draag enkel geteste isolerende hand-
schoenen.
Draag geen handschoenen ouder dan 
1 jaar vanaf de productiedatum zonder 
deze getest te hebben. Voer een visu-
ele inspectie voor en na elk gebruik, en 
controleer de lekdichtheid van de hand-
schoenen door ze op te blazen.

Opslag :
Opslagtemperatuur (10-21°C) in de origi-
nele verpakking. Vermijd de nabijheid van 
zon, warmte, of ozon.

Category Resistance to
A Acid - Acide - Zuur
H Oil - Huile - Olie
Z Ozone - Ozone - Ozon 
R A + H + Z
C Extreme low temperatures

 
Each pair is packed in an opaque anti-UV re-usable reseal 
polybag, instructions of use are mentionned on the rear of 
this bag in 8 languages.

Marking on gloves Marquage sur gants Markering op handschoenen
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Mechanical Protection needed ? 
Besoin de la protection mécanique ? 
Mechanische bescherming nodig ?

With light arcflash protection 
Avec légère protection Arcflash 
Met lichte arcflash bescherming

NOYES

A.C 
Voltage

D.C. 
Voltage

IEC 60903 
EN 60903

IEC 60903 
EN 60903

Glove length
360 mm 410 mm

Class
Max Use Voltage

Tension max. d’utilisation 
Max. gebruikspanning

Proof Test Voltage 
Tension d’épreuve

Proefspanning

Withstand Voltage 
Tension de tenue 

Houdspanning

Yellow 
Jaune 
Geel

Class 4 --> GLE 
Classe 4 --> GLE 
Classe 4 --> GLE

Article

00 500 Vac 750 Vdc 2.500 Volt AC 5.000 V AC ELS 2,5

0 1.000 Vac 1.500 Vdc 5.000 Volt AC 10.000 V AC ELS  5

1 7.500 Vac 11.250 Vdc 10.000 Volt AC 20.000 V AC ELS 10

2 17.000 Vac 25.500 Vdc 20.000 Volt AC 30.000 V AC ELS 20

3 26.500 Vac 39.750 Vdc 30.000 Volt AC 40.000 V AC ELS 30

4 36.000 Vac 54.000 Vdc 40.000 Volt AC 50.000 V AC - GLE41-4

LATEXLATEX + LEATHER OVERGLOVES

Straight cuff

Straight cuff 
Single yellow color - Class 00 to 3 

Single beige color - Class 4

Article 
Overglove For use with Length

GSD LV Class 00 & 0 310 mm

 GSD MV Class 1 310 mm

GSD HV Class 2 & 3 310 mm

NFPA 70E standard : 
If rubber insulating gloves with leather protectors are used, 
additional leather or arc-rated gloves are not required. The 
combination of rubber insulating gloves with leather protectors 
satisfies the arc flash protection requirement.
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YES

Mechanical Protection needed ? 
Besoin de la protection mécanique ? 
Mechanische bescherming nodig ?

COMPOSITE

Bi-color gloves 
black color inside 

orange color outside

With high arcflash protection 
Avec protection Arcflash élevée 
Met hoge arcflash bescherming

A.C 
Voltage

D.C. 
Voltage

Glove length
360 mm 410 mm

Class
Max Use Voltage

Tension max. d’utilisation 
Max. gebruikspanning

Orange Orange

Article Article

00 500 Vac 750 Vdc AFG36-00

0 1.000 Vac 1.500 Vdc AFG41-0

1 7.500 Vac 11.250 Vdc AFG41-1

2 17.000 Vac 25.500 Vdc AFG41-2

3 26.500 Vac 39.750 Vdc AFG41-3

4 36.000 Vac 54.000 Vdc AFG41-4

Straight cuff
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(*) = Stock

Latex - Latex - LatexLatex - Latex - Latex
Gants de protection en latex naturel.
For me anatomique, une très grande 
flexibilité, un bon sens du touché dans 
les différentes épaisseurs.
Traitement antibactérien à action protec-
trice pour la peau, non négligeable lors 
d’utilisation prolongée.
Les gants latex couvrent une gamme de 
conditions d’utilisation, de 500 à 36000 
Volts. (Classe 00 à 4)
Les gants latex doivent êtres utilisés 
avec des surgants en cuir pour les proté-
ger des risques de coupure ou déchirure.

Latex insulating gloves offer the widest 
range of conditions available from Class 
00 to Class 4, for working voltages from 
500 up to 36 000 V.
An ergonomic design combined with a 
lightly powdered interior increases com-
fort by providing additional softness and 
allows the glove to be put on and taken 
off very easily.
Non-supported latex insulating gloves 
must be worn in conjunction with a 
suitable leather overglove to provide 
protection from mechanical risks. (leather 
overgloves offer protection against cut-
ting or tearing)

Electro veiligheidshandschoenen uit 
natuurlijke latex
Anatomische vorm, zeer flexibel, een 
goede tastzin in verschillende diktes.
Antibacteriele behandeling voor bescher-
mende werking voor de huid, uitzonder-
lijk aangewezen bij langdurig gebruik.
Latex electro handschoenen beschikbaar 
in verschillende spanningen van 500 tot 
36000 Volt.
Latex electro handschoenen moeten in 
combinatie gebruikt worden met over-
handschoenen om de latex handschoe-
nen te beschermen tegen mechansiche 
risico’s (scheuring of snijding)

Options - Opties

GDSP GDSP-custGDSTUNDERGLOVESGSD

REF Art. Class
Max. AC 
Working 
Voltage

Proof  
Test  

Votage
Cat. Length 

(mm) Size Thick. 
(mm)

Glove 
Colour

Box test 
IEC61482-1-1

ASTM F2675 
ATPV

ELS. 2,5 00      500 V   2.500 V RC 360 8, 9,10,11,12 0.5 Yellow Class 1 (4kA/0,5s) 1,98 cal/cm²

ELS. 5 0   1.000 V   5.000 V RC 360 8, 9*,10*,11,12 1.0 Yellow Class 1 (4kA/0,5s) 1,66 cal/cm²

ELS. 10 1   7.500 V 10.000 V RC 360 8, 9,10,11,12 1.5 Yellow Class 2 (7kA/0,5s) 5,22 cal/cm²

ELS. 20 2 17.000 V 20.000 V RC 360 8, 9,10*,11,12 2.3 Yellow Class 2 (7kA/0,5s) 5,41 cal/cm²

ELS. 30 3 26.500 V 30.000 V RC 360  9,10*,11,12 2.9 Yellow Class 2 (7kA/0,5s) 5,75 cal/cm²

ELS. GLE

REF Art. Class
Max. AC 
Working 
Voltage

Proof  
Test  

Votage
Cat. Length 

(mm) Size Thick. 
(mm)

Glove 
Colour

GLE 4 36.000 V 40.000 V RC 410 10,11 beige
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Composite - Composite - ComposietComposite - Composite - Composiet
Made from a natural latex base with an 
outer layer of polychloroprene, compos-
ite gloves combine mechanical resist-
ance and comfort with a high protection 
level. 
Bicolored, orange outern with black inner 
coating. 
No need to wear overgloves anymore. 
Three-in-one gloves combining dielec-
tric, mechanical and thermal (arc flash) 
resistance. 
Each pair of composite gloves comes 
with a pair of cotton mittens to improve 
comfort.

Composiet handschoenen bestaan uit 
een natuurlijke latex kernlaag bedekt 
met een buitenste laag oranje poly-
chloropreen, die de handschoenen een 
uitstekende mechanische weerstand 
bied zodat overhandschoenen overbodig 
worden.  
Twee-kleurige handschoenen, externe 
oranje kleur  met zwart binnenste 
3 in 1 functie, electrische bescherming, 
mechansiche bescherming en arc flash 
bescherming. 
Elk paar handschoen wodt geleverd met 
een paar katoenen handschoenen die 
het draagconfort verbeteren.

Les gants Composite sont composés 
d’une base en latex naturel recouverte 
d’une couche extérieure de polychloro-
prène orange, ce qui attribue aux gants 
d’excellentes résistances mécaniques. 
Ce gant Composite peut être utilisé pour 
des travaux sous tension sans surgants.
Gants bicolore, couche extérieure en 
élastomère rouge orangé haute perfor-
mance, couche intérieure noire.
Gants isolants 3 en 1: protection diélec-
trique, mécanique et arc flash
Chaque paire de gants composites est 
fournie avec une paire de mitaine en 
coton pour améliorer le confort.

REF Class
Max. 

Working 
Voltage

Proof  
Test  

Votage
Cat. Length Size Thick. 

(mm) Colour Box test 
IEC61482-1-1

ASTM F2675 
ATPV

AFG36-00 00      500 V   2.500 V RC 360mm 8,9,10,11,12 < 2,4 orange

Class 2 
(7kA/0,5s)

26,3 cal/cm²
AFG41-0 0   1.000 V   5.000 V RC 410mm 8,9,10*,11,12 < 2,9 orange 71,6 cal/cm²
AFG41-1 1   7.500 V 10.000 V RC 410mm 8,9,10,11,12 < 3,4 orange 42,2 cal/cm²
AFG41-2 2 17.000 V 20.000 V RC 410mm 8,9,10*,11,12 < 3,9 orange 74,5 cal/cm²
AFG41-3 3 26.500 V 30.000 V RC 410mm 8,9,10,11,12 < 4,2 orange 73,2 cal/cm²
AFG41-4 4 36.000 V 40.000 V RC 410mm 8,9,10,11,12 < 4,8 orange 87,7 cal/cm²

Options - Opties

GDSP GDSP-custGDSTUNDERGLOVESGSD

(*) = Stock

Electric  
+ 

Mechanic 
+ 

Arcflash

AFG
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Undergloves
Sous-gants
Onderhandschoenen

Conform to : CE
EN 388 (M.R.O.) 
Minimum Risks Only

Het dragen van deze katoenen onder-
handschoenen vermindert het zweten. 
Deze  wasbare handschoenen maken 
de elektro handschoenen comfortabeler 
alsook meer hygienisch.

Le port de sous-gants limite les effets de 
transpiration. En coton lavable ils amé-
liorent l’utilisation des gants isolants, ils 
apportent une meilleure tenue, hygiène 
et un plus grand confort.

Wearing these cotton inner gloves 
prevents the effects of sweating. Wash-
able, these gloves make wearing electro 
gloves more hygienic as well as confort-
able.

EN 388 - 2121 : 
Abrasion / Abrasion / Afschuren = 2
Blade cut / Coupure / afsnijden = 1
Tear / Déchirure / Scheur = 2
Puncture / Perforation / Doorboring = 1

Electrical overgloves provide additional 
protection for latex electrical gloves.
When worn with the corresponding elec-
trical glove, the over glove provides me-
chanical protection from cuts and tears, im-
proving and ensuring complete protection. 
Yellow cowhide grain leather overglove. 
Velcro adjustment strap on the back.

Les surgants électro augmentent la pro-
tection  mécanique des gants latex.
Porté au dessus des gants latex électro, 
les surgants offrent une protection méca-
nique contre les risques de coupures ou 
déchirures.
Surgants cuir en fleur de bovin siliconé.
Large manchette 10 cm, serrage velcro.

Overhandschoenen worden gebruikt als 
mechanische bescherming van de latex 
handschoenen.
Gedragen boven de elektrohandschoe-
nen bieden deze een mechanische be-
scherming tegen snijding of scheuring.
Overhandschoenen in gesiliconeerd le-
der Brede mouw van 10 cm, met velcro.

Electrical overgloves (to be worn over latex gloves)
Surgants électro (Pour être porté au-dessus des gants latex) 
Electro overhandschoenen (te dragen boven de latex hanschoenen)

Conform to : CE
EN 388-2121 
EN 420

REF For use with Length Size / taille / Maat Thick. Colour Weight

GSD LV Class 00 & 0 310 mm 9,10,11* 0,8 - 1,1 mm Beige 175 gr.

 GSD MV Class 1 310 mm 9,10,11* 0,8 - 1,1 mm Beige 190 gr.

GSD HV Class 2 & 3 310 mm 9,10,11* 0,8 - 1,1 mm Beige 205 gr.

REF Size Weight
Underglove Universal 33 gr.
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Glove Box  
Boîte à gants 
Handschoenendoos

Anti-Uv Protection

GDSP-cust

Art. Dimensions Used for For gloves class : Weight
GDSP 476 x 224 x 101 mm Mural fastening or daily transport Class 00 to Class 4 860 gr.

GDSP

Especially designed to protect insulating 
gloves of all classes 00 to 4. This box en-
sures to the gloves a mechanical protec-
tion against shocks and UV rays.
It can be fixed on a wall, in a substation, 
or be used as a carrying box and a stor-
age box, for example in a car. The box 
can be placed in a vertical position.
The translucent cover allows to check the 
gloves are inside.
The ergonomic handle allows to have a 
quick and easy opening of the box.

Spécialement conçue pour protéger les 
gants isolants de toutes les classes, de 
00 à 4. Cette boîte assure aux gants une 
protection mécanique contre les chocs et 
les rayons UV.  Il peut être fixé sur un mur, 
dans une sous-station, ou d’être utilisé 
comme une boîte de transport et stoc-
kage, par exemple dans une voiture. La 
boîte peut être placé en position verticale. 
Le couvercle translucide permet de véri-
fier la présence des gants.
La poignée ergonomique permet d’avoir 
une ouverture rapide et facile de la boîte.

Speciaal ontworpen om isolerende hand-
schoenen van alle klasse 00 tot 4. Deze 
doos zorgt voor mechanische bescher-
ming tegen schokken en UV-stralen. 
De doos kan worden bevestigd aan een 
muur, in een onderstation, of gebruikt als 
een koffer en een opbergdoos, bijvoor-
beeld in een auto. De doos kan geplaatst 
worden in een verticale positie. Het door-
zichtige deksel is nuttig om de aanwezig-
heid van de handschoenen te controle-
ren. Het ergonomische handvat is een-
voudig en bied een gemakkelijk opening.

Art. Dimensions Used for For gloves class : Weight
GDSP-cust 470 x 170 x 50 mm Daily transport Class 00 to Class 2 400 gr.

Glove Box - Economic version for class 00 to class 2 
Boîte à gants - type économique - pour classe 00 à 2 
Handschoenendoos - economisch - voor classe 00 tot 2

Anti-Uv Protection

Handschoenendoos in PVC. 
Economisch type. Voor handschoenen 
van klasse 00 tot 2.

Boite à gants en PVC  
Version économique. Pour transport jour-
nalier, pour gants de classe 00 à 2

Glove box in PVC - economic version. 
For daily transport 
For class 00 to class 2
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Talc for gloves.
Talc pour gants électro.
Talkpoeder voor electrohanschoenen.

Voor binnenste van de handschoenen te 
talken om zweet en bacterien te vermei-
den.

Pour talquer l’intérieur des gants pour 
éviter la transpiration ainsi que les bac-
téries.

To be used inside gloves, to prevent from 
sweating and moisture.

Pneumatic glove testers 
Testeurs de gants électro pneumatique 
Pneumatische handschoenentester

Voor regelmatige controle vóór het ge-
bruik van de handschoenen.
Controle door opblazen en onderdompe-
len in water.

Vérificateur pneumatique :
Pour contrôle réglementaire des gants 
avant utilisation. Vérification par gonflage 
et immersion dans l’eau.

Pneumatic glovetester :
For regularly control of the gloves before 
use. Check by air inflation and immer-
sion in water

GDE

Art. Dimensions For gloves class : Weight
GDE pneumatic tester - testeur pneumatique - tester Class 00 to 4 550 gr.

GDST

Glovebag for belt 
Sac à gants pour ceinture 
Handschoenenzak voor gordel

Anti-Uv Protection

Art. Dimensions Used for For gloves class : Weight
GDST 420 x 170 mm for belt / pour ceinture/ voor gordel Class 00 to 0 120 gr. /180 gr.

Transportzak voor electro handschoe-
nen, met karabijnhaak en oog voor 
bevestiging op riem. Met of zonder talk.

Sac de transport pour gants isolant, 
équipé d’un mousqueton et d’une boucle 
pour ceinture. Avec ou sans pot de talc.

Carrying bag for insulating gloves, 
equipped with a carabiner and a belt 
loop. With or without flask of talc.

Art. Dimensions Used for Weight
GTP 100 gr avoiding moisture
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Arcflash protection gloves 
Gants pour la protection à l’Arcflash 
Handschoenen voor berscherming tegen een Arcflash

IEC 61482-1-1 : Class 2 (7kA/0,5s) 
IEC 61482-1-2 : ATPV 32,8 cal/cm²

Uitstekende pasvorm dankzij de speciale 
snit van de handschoenen
Goede aanraakgevoeligheid dankzij de 
zachte lederen handpalm
Ademende materialen maximaliseren het 
draagcomfort
 
Arcflash weerstand :32,8 cal/cm²

Excellent ajustement grâce à la coupe 
spéciale des gants
Bonne sensibilité au toucher grâce à la 
paume du gant en cuir souple
Les matériaux respirants maximisent le 
confort du port 
 
Résistance arcflash : 32,8 cal/cm²

Excellent fit due to special glove cut
Good touch sensitivity due to soft leather 
glove palm
Breathable materials maximise wearing 
comfort

Arc rating: 32,8 cal/cm²

REF Cal/cm² Size / taille / Maat composition Long/Length/Lengte Weight

ARC-APG-08 32,8 8 Kevlar/leather 310 mm 163 gr

ARC-APG-09 32,8 9 Kevlar/leather 320 mm 169 gr

ARC-APG-10* 32,8 10 Kevlar/leather 330 mm 180 gr

ARC-APG-11 32,8 11 Kevlar/leather 340 mm 196 gr

ARC-APG-12 32,8 12 Kevlar/leather 350 mm 202 gr

*= Stock

Arcflash protection gloves 
Gants pour la protection à l’Arcflash 
Handschoenen voor berscherming tegen een Arcflash

NFPA70E

Arcflash handschoenen in Nomex/Kevlar 
Bruine kleur 
Arcflash weerstand : 65 en 100 cal/cm² 
Categorie : HRC 4 
Conform NFPE 70E

Gants arcflash Nomex/Kevlar 
Couleur brun caramel 
Résistance arcflash : 65 et 100 cal/cm² 
Catégorie : HRC 4 
Conforme NFPA 70E

Nomex/Kevlar arcflash gloves 
Color caramel brown
Arc rating: 65 or 100 cal/cm²
HRC Level 4
NFPA 70E compliant

REF Cal/cm² Size / taille / Maat Layers Colour Weight

ARCGL65 * 65 14’’ long - Universal 4 layers caramel brown 200 gr.

ARCGL100 * 100 18’’ long - Universal 7 layers caramel brown 350 gr.

*= Stock


